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Xuất phát từ tầm quan trọng của dịch thuật như một bộ môn liên ngành, báo cáo nhằm hệ thống 

hoá những chặng đường lý thuyết chủ đạo trong lý thuyết dịch thuật từ trước tới nay trên thế giới 

và đưa ra ba xu hướng chính theo trình tự thời gian bao gồm nghiên cứu dịch thuật trong thời kì 

“tiền ngôn ngữ”; nghiên cứu dịch thuật trong giai đoạn cấu trúc luận; và nghiên cứu dịch thuật 

hướng đến bối cảnh văn hoá xã hội với hướng tiếp cận dựa trên mục đích của bản dịch và hướng 

tiếp cận dựa trên diễn ngôn. Ba khuynh hướng đề xuất được thảo luận gắn liền với đánh giá dịch 

văn học nhằm tìm ra những điểm mạnh, điểm yếu của từng hướng tiếp cận đối với việc đánh giá 

dịch văn học và đề xuất hướng tiếp cận khả thi cho đánh giá dịch văn học.  

Từ khoá: dịch thuật học,nghiên cứu dịch thuật, thời kì “tiền ngôn ngữ”, giai đoạn cấu trúc luận, 

bối cảnh văn hoá xã hội, hướng tiếp cận dựa trên mục đích của bản dịch, hướng tiếp cận dựa trên 

diễn ngôn, đánh giá dịch văn học.  
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